Lisa Hay
vita est plena rerum
difficilium:
but Latin doesn’t have to be




‘desirable difficulties’ (R.A. Bjork)

In this session we will
consider the importance of challenge in learning

look at how we can focus challenge effectively
for learning in different ways




‘desirable difficulties’ (R.A. Bjork)

Storage strength

integration with
related knowledge and
skills, strength of
schemata

Retrieval strength

accessibility —
influenced by
factors such as cues
we give, recent
study or exposure,
priming etc



A toolkit for Latin

Meaning

Visualisation

Language

Critical
engagement




Linguistic Map

Consideration of the student as active processor of language

Not a blank slate

Working with Halliday’s Systemic Functional Linguistics

Interaction of L2 and L1 builds acquisition




Building Schemata

Building on prior knowledge
Creating and strengthening links
Considering next steps

J



Confident reading of sentences with
adjectives

participles used
adjectivally

participle phrases + }

Can it be too easy?




fluency
visualisation

inherent challenge
varied sentence structures
developing narrative

Cerberus

Caecilius est in hortd. Caecilius in horto sedet. Lacia est in
horto. Lacia in hortd scribit. Metella est in atrid. Metella in
atrio legit. Quintus est in tablind. Quintus in tablind scribit.
Cerberus est in via.

T8 s g e w38 Y
,’1\;..-'." puecat

Grumiod est in culina. coquus in culina dormit. Cerberus
intrat. Cerberus circumspectat. cibus est in ménsa. canis
salit. canis in ménsa stat. Grumio stertit. canis latrat.
Grumio surgit. coquus est fratus. ‘pestis! furcifer!” coquus
clamat. Cerberus exit.

Caecilius had this mosaic
of a dog in the doorway
of his house.

intrat enters
circumspectat [ooks round
cibus food

in ménsa on the table
salit jumps

stat stands

stertit snores

latrat barks

surgit gets up

Tratus angry

pestis! pest!
furcifer! scoundrel!
clamat shouts

exit goes out




My prio-ri't-ies

simple story is being ‘seen’ by
students

differences between Latin and
English (expectations)

seeing the story
whole page awareness
reading aloud for meaning

intentionally introducing
challenge for learning

Cerberus

Caecilius est in horto. Caecilius in horto sedet. Llcia est in
horto. LGcia in horto scribit. Metella est in atrio. Metella in

atrio legit. Quintus est in tablind. Quintus in tablind scribit.

Cerberus est in via.

-
Idon ., ., w0
o meca ey

o
-

LD
_:"o‘

-
SARTE ALY
BT E ST
P DONALS

Grumio est in culina. coquus in culina dormit. Cerberus
intrat. Cerberus circumspectat. cibus est in ménsa. canis
salit. canis in ménsa stat. Grumio stertit. canis latrat.
Grumio surgit. coquus est fratus. ‘pestis! furcifer!” coquus
clamat. Cerberus exit.

Caecilius had this mosaic
of a dog in the doorway
of his house.

intrat enters
circumspectat looks round
cibus food

in ménsa on the table
salit jumps

stat stands

stertit snores

latrat barks

surgit gefs up

Tratus angry

pestis! pest!
furcifer! scoundrel!
clamat shouts

exit goes out
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1 haec femina est Vitellia Rufilla.
maritus est Gaius Salvius Liberalis.

Salvius et Rufilla in villa magnifica habitant.

villa est in Britannia.
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3 multi servi sunt in villa.
servi semper occupati sunt.
servi quiescere non possunt.

2 Rufilla est in horto.
hodie Rufilla non occupata est.
Rufilla quiescere potest.

4 Volubilis coquus optimus est.
Volubilis cenam optimam coguere potest.
sed Volubilis fessus est.
Volabilis dormire vult.

5 hic vir est agricola.
agricola in fundo laborat.
agricola et sua familia in casa habitant.

6 uxor est in casa.
uxor docta est.
uxor rés pulchras facere potest.

7 pater vocem suavem habet. 8 mater et liberi fabulas audiunt.
pater fabulas suaviter cantare potest. liberi fessi sunt.
sed libert dormire nolunt.




nox

nox erat. lona stéllaegue in caeld serénd fulgébant. etiam mare tranguillum
erat. ecce! navis Alexandrina, quae iter longum ad Italiam fécerat,
per undas ruébat. RGmae appropinguabat.

tempus erat qud hominés quigscere solent. in hac nave tamen niilla
erat gquigés, ndllum silentium. magister enim ad portum quam celerrimé
navigabat. itague navis 3 nautis occupatis complébatur. arcae portabantur;
retindcula trah&bantur; clamérés tollébantur. magnus strepitus a magistrd
audigbatur.

ed nocte magister nautas incitibat ut labGrem perficerent. nam
mercator guidam, quem navis veh&bat, magistrd persuiserat ut RBmam
ante licem adveniret. hic igitur nautis, quamgquam omnind fessi erant,
identidem imperavit né labore désisterent.

pauld ante hdram primam, [tus Ttaliae & puelld s6l3 Tnspiciébatur.
mercator progressus eam ita salGtavit:

“dormire ndn potes, Licia?”

“guiés mé fugit, Phildmén,” respondit puella. *multa d& RGma audivi.
templa ingentia 3 sacerdatibus ndbilissimis cirantur. thedtra magnifica
a spectatdribus semper complentur. magnis in domibus cénae splendidae
parantur. carmina bella 3 poétis peritissimis cantantur.”

“ita vérd. cibus somptudsus 3 divitibus cénsimitur, vinum optimum
bibitur,” inquit mercator. "in altis autem insulis, nillae cénae splendidae
constimuntur, nillus cibus simptudsus paratur. ibi hominés pauperas,
fam& paene confecti, vitam daram agunt. Rdma mihi ndn placet.”

his verbis attonita, Philémont dixit Licia,

d caput orbis est RGma nostra. omnia aedificia marmorea sunt.
mirabile visd! exstrixit arcum ingentem in Via Sacra Quintus Haterius
atranianus, redémptor natissimus, familidris meus quogue. imperator
Domitidnus ipse hunc arcum fratri Titd dédicavit.”

paulisper mercator silébat. tandem,

“dé arce TitT necesse est tibi aliam sententiam audire,” inguit.

dum Liicia intent& audit, Philémdn rem diram narrare coepit.
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fulgébant: fulgére shine

tempus time

t
quiés rest

retindcula: hawser, cable
(rape for mooring boats)

strepitus noise, din

perficerent: perficere finish

lacem: Lox i
dawn

né not

ante befare

hi, daytight,

carmina: carmen song

altis: altus high

fameé: famés hunger
confecti: cénfectus worn ouf,
exhausted
caput orbis head of the world,
capital of the world
Marmaorea: marmoreus
made of marble
mirabile visal
wonderful to see!
exstruxit: exstruere build
arcum: arcus arch
Vid Sacra: Via Sacra
the Saecrad Way (road
running through the Forum)
redémptor confractor, builder
dédicavit: dédicare dedicate
silébat: silére be silent




NoxX

nox erat. lina stéllaeque in caeld serénd fulgébant. etiam mare tranquillum
erat. ecce! navis Alexandrina, quae iter longum ad Italiam fécerat,
per undas ruébat. Romae appropinguiabat.

tempus erat qud hominés guigscere solent. in hac nave tamen nilla
erat quiés, ndllum silentium. magister enim ad portum gquam celerrimé
navigabat. itague navis 3 nautts occupatis complébatur. arcae portabantur;
retindcula trahébantur; clamarés tollébantur. magnus strepitus 3 magistra
audigbatur.

ed nocte magister nautas incitabat ut labdrem perficerent. nam




Questions and thoughts
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